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Proiect 

 

UE 

 

L E G E 

pentru modificarea și completarea unor acte normative  

(prevenirea și combaterea traficului de ființe umane și protejarea victimelor 

acestuia) 

 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Prezenta lege asigură transpunerea art. 2 alin. (1) și (3), art. 4 alin. (3) lit. b) 

și alin. (4), art. 11 alin. (1), (2) și (6), art. 11a alin. (1), art. 12 alin. (3), art. 13 alin. 

(3), art. 14 alin. (1), (2) și (3) și art. 18a alin. (1) din Directiva 2011/36/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie 2011 privind prevenirea și 

combaterea traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia, precum și de 

înlocuire a Deciziei-cadru 2002/629/JAI a Consiliului (JO L 101, 15.4.2011, p. 1, 

CELEX: 32011L0036), astfel cum a fost modificată prin Directiva (UE) 

2024/1712 a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iunie 2024 (JO L, 

24.6.2024, CELEX: 32024L1712) 

 

Art. I. – Articolul 4 din Legea nr.1585/1998 cu privire la asigurarea 

obligatorie de asistență medicală (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 1998, 

nr.38-39, art.280), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează:  

la alineatul (4) după litera r) se completează cu litera s) cu următorul 

conținut: 

„s) victimele traficului de ființe umane sau traficului de copii.”; 

la alineatul (6) după textul „lit. o)” se completează cu textul „ și s),”; 

la alineatul (9) litera c) după textul „la alin. (4) lit. i)– k)” se completează 

cu textul „ și s), ”. 

 

Art. II - Codul penal al Republicii Moldova nr.985/2002 (republicat în 

Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2009, nr.72–74, art.195), cu modificările 

ulterioare, se modifică după cum urmează: 

 

1. la articolul 90 alineatul (4) textul „art. 165 alin. (1)” se completează 

cu textul „și (2)”; 

 

2. La articolul 901 alineatul (4) după cuvintele „prevăzute la” se 

completează cu textul „art. 165 alin. (1) și (2),”; 

 

3. Articolul 165:  

la alineatul (1), în dispoziție, după cuvintele „primirea unei persoane adulte” 

se introduc cuvintele „inclusiv schimbul sau transferul de control asupra persoanei 

respective”, cuvintele „comerciale sau necomerciale” se substituie cu cuvintele „ 
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, al căsătoriei forțate,”, iar după cuvintele „similare sclaviei” se introduc cuvintele 

„al aservirii”. 

alineatul (2) se completează cu lit. i), cu următorul cuprins: 

„i) cu difuzarea sau facilitarea difuzării, prin intermediul tehnologiilor 

informaționale sau al rețelelor de comunicații electronice,  a imaginilor, a 

materialelor video ori a materialelor similare cu caracter sexual care implică 

victima traficului.” 

 

4. La articolul 1651  

dispoziția alineatului (1) va avea următorul cuprins: 

„(1) Utilizarea produselor și/sau serviciilor care constituie rezultatul 

exploatării în infracțiunea de trafic de ființe umane, prestate de o persoană despre 

care beneficiarul știe că este victima acestei infracțiuni, dacă această faptă nu 

întrunește elementele traficului de ființe umane.” 

 la alineatul (2) textul „a infracțiunilor de trafic de ființe umane sau ale 

traficului de copii, a ajutat la descoperirea infracțiunilor respective sau a contribuit 

activ la cercetarea acestor cazuri” se înlocuiește cu textul „a infracțiunii de trafic 

de ființe umane, a ajutat la descoperirea infracțiunii respective sau a contribuit 

activ la cercetarea cazului”. 

 

5. Articolul 1671 

dispoziția alineatului (1) se completează cu cuvintele „dacă această acțiune 

nu întrunește elementele traficului de ființe umane sau ale traficului de copii.” 

 

6. Articolul 206 

la alineatul (1), în dispoziție, după cuvintele „primirea unui copil” se 

introduc cuvintele „inclusiv schimbul sau transferul de control asupra acestuia”,  

se completează cu o nouă literă a1) iar după litera c) se completează cu o 

nouă literă c1) cu următorul cuprins: 

”a1) căsătoriei forțate; 

c1) aservirii;”. 

alineatul (2) se completează cu lit. h) cu următorul cuprins: 

„h) de difuzarea sau facilitarea difuzării, prin intermediul tehnologiilor 

informaționale sau al rețelelor de comunicații electronice, a imaginilor, a 

materialelor video ori a materialelor similare cu caracter sexual care implică 

copilul victimă.” 

 

7. Articolul 2061 

la alin. (1) textul „ traficului de ființe umane sau ale” de exclus; 

alin. (2) va avea următorul cuprins: 

„(2) Persoana care a săvârșit fapta prevăzută la alin. (1) este liberată de 

răspundere penală dacă a declarat benevol despre comiterea de către alte persoane 

a infracțiunii de trafic de copii, a ajutat la descoperirea acesteia sau a contribuit 

activ la cercetarea cazului.”. 
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Art. III – Codul de procedură penală al Republicii Moldova nr. 122/2003 

(republicat în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013, nr. 248–251, art. 

699), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează:1. La articolul 111 

alineatul (2) după cuvintele „infracțiunii de violență în familie” se completează cu 

textul „infracțiunii privind traficul de ființe umane”; 

 

2. Articolului 2151:  

Titlul va avea următorul cuprins „Articolul 2151. Măsuri de protecție 

aplicate victimelor violenței în familie, infracțiunilor cu caracter sexual, traficului 

de ființe umane sau traficului de copii” 

la alin. (1) textul „victima violenței în familie sau victimelor infracțiunilor 

cu caracter sexual” se înlocuiește cu textul „victima violenței în familie, 

infracțiunii cu caracter sexual, traficului de ființe umane sau traficului de copii”. 

 

Art. IV -  Legea nr. 241/2005 privind prevenirea și combaterea traficului 

de ființe umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 164–167, art. 

812), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

 

1. În Preambul, textul „Decizia-cadru a Consiliului 2002/629/JAI din 19 

iulie 2002 privind combaterea traficului de persoane;” se substituie cu textul 

„Directiva 2011/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 aprilie 

2011 privind prevenirea și combaterea traficului de persoane și protejarea 

victimelor acestuia, precum și de înlocuire a Deciziei-cadru 2002/629/JAI a 

Consiliului, astfel cum a fost modificată prin Directiva 2024/1712 a Parlamentului 

European și a Consiliului din 13 iunie 2024;”. 

 

2. La articolul 2:  

punctul 1) va avea următorul cuprins:  

„1) trafic de ființe umane - fapte infracționale prevăzută la art. 165 sau 206 

din Codul penal al Republicii Moldova nr. 985/2002;”; 

punctul (3) se completează cu litera b1) cu următorul cuprins:  

„b1) al aservirii;”   

la litera c) cuvintele „comercială sau necomercială” se exclud; 

se completează cu litera c1) cu următorul cuprins: 

„c1) obligarea la căsătoria forțată;”; 

 

punctul 31) va avea următorul cuprins:  

„31) exploatare sexuală – folosirea persoanei prin constrângere în prostituție 

sau în industria pornografică, precum și orice altă formă de exploatare de natură 

sexuală, indiferent de prezența sau lipsa unui beneficiu patrimonial;”; 

 

punctul 32) se exclude; 

 

la punctul 9) textul „ , inclusiv să se angajeze ori să rămână în raport de 

concubinaj sau de căsătorie” se exclude; 
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se completează cu punctele 15)-17) cu următorul cuprins: 

„15) căsătoria forțată – încheierea unei căsătorii sau relația asemănătoare 

dintre soți (concubinaj) prin vicierea, lipsa sau afectarea liberului consimțământ a 

uneia dintre părți; 

16) aservire – stare a persoanei de dependență și subordonare față de altă 

persoană, supusă unei forme de constrângere sau dominație de natură psihologică, 

socială, economică ori afectivă, care limitează în mod esențial libertatea de alegere 

sau de mișcare, dacă nu constituie sclavie sau practici similare sclaviei; 

17) membru de familie – persoanele prevăzute la art. 1331 din Codul penal 

al Republicii Moldova nr. 985/2002.” 

 

3. Articolul 11 se completează cu alineatul  (21) cu următorul cuprins: 

„(21) Ministerul Afacerilor Interne, prin organele sale specializate din 

subordine, creează și aplică mecanisme de cooperare interinstituțională menite să 

asigure identificarea, asistența și protecția victimelor și potențialelor victime ale 

traficului de ființe umane, cetățeni străini sau persoane apatride, garantând, după 

caz, accesul acestora la procedurile de azil și la alte forme de protecție 

internațională, în conformitate cu standardele Uniunii Europene.”. 

 

4. Articolul 18 se completează cu alineatul (5) cu următorul cuprins: 

„(5) Victimele traficului de ființe umane care beneficiază de ședere 

provizorie au dreptul, pe durata valabilității acestuia, să desfășoare activitate de 

muncă pe teritoriul Republicii Moldova, în condițiile Legii nr. 200/2010 privind 

regimul străinilor în Republica Moldova.”. 

 

5. Articolul 20: 

 se completează cu alineatele  (31) și (51) cu următorul cuprins: 

„(31) Victimele traficului de ființe umane sunt monitorizate de asistentul 

social responsabil care va acorda asistența necesară victimei până la reintegrarea 

acesteia și până la dispariția situației de risc în care se află victima.” 

„(51) Statul asigură protecție și asistență victimelor sau prezumate victime 

ale traficului de ființe umane din momentul în care apar temeiuri de a crede că ei 

sînt în risc de a fi victime ale traficului, pînă la identificarea, integrarea și 

recuperarea lor deplină, independent de cooperarea acestora cu autoritățile, 

conform alin. (4).”. 

 

6. Se completează cu articolul 201 cu următorul cuprins: 

„Articolul 201. Ordinul de restricție de urgență 

(1) În caz de stabilire la locul faptei, ca urmare a evaluării riscurilor, a 

circumstanțelor din care rezultă o bănuială rezonabilă că au fost comise acte de 

violență și/sau persistă un pericol iminent de repetare sau comitere a acestora față 

de victima traficului de ființe umane și/sau membrii de familie, organul de poliție 

este obligat să dispună imediat eliberarea ordinului de restricție de urgență în 

privința agresorului pentru înlăturarea situației de criză și, concomitent, 
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întreprinde acțiunile necesare de constatare a comiterii infracțiunii de trafic de 

ființe umane. 

(2) Organul de poliție are dreptul să aplice în privința agresorului una sau 

mai multe dintre următoarele măsuri: 

a) obligarea de a părăsi temporar locuința comună ori de a sta departe de 

locuința victimei traficului; 

b) interzicerea de a se apropia de victimă, respectând distanța ce ar asigura 

securitatea acesteia și excluzând orice contact vizual cu victima și/sau copiii 

acesteia, cu alte persoane dependente de ea; 

c) interzicerea oricărui contact, inclusiv telefonic sau prin orice alte 

mijloace de comunicare, cu victima și/sau copiii acesteia, cu alte persoane 

dependente de ea; 

d) interzicerea de a păstra și purta arma.  

(3) Ordinul de restricție de urgență se eliberează în termen de 10 zile și se 

pune îndată în aplicare, agresorul și victima, iar în cazul copiilor, și reprezentantul 

legal or tutorele, fiind informați despre restricțiile aplicate, drepturile și obligațiile 

care le revin și despre răspunderea pentru neexecutarea cerințelor ordinului de 

restricție de urgență. 

(4) Supravegherea îndeplinirii măsurilor stabilite în ordinul de restricție de 

urgență se exercită de către angajații postului sau ai sectorului de poliție din 

localitate în modul prevăzut de lege. 

(5) Agresorul are dreptul să conteste ordinul de restricție de urgență în 

instanța de judecată în condițiile contenciosului administrativ. Depunerea cererii 

nu suspendă acțiunea ordinului de restricție de urgență. 

(6) Victima are dreptul, în perioada de acțiune a ordinului de restricție de 

urgență, să solicite, în condițiile legii, eliberarea ordonanței de protecție. Acțiunea 

ordinului de restricție de urgență, în acest caz, se prelungește de drept și încetează 

odată cu punerea în aplicare a măsurilor de protecție stabilite de instanța de 

judecată.”. 

 

7. La articolul 24:  

alineatul (3) se completează cu textul „ , precum și despre:  

a) dreptul de a solicita azil sau altă formă de protecție internațională în 

Republica Moldova, în conformitate cu legislația națională și tratatele 

internaționale la care aceasta este parte; 

b) dreptul de a beneficia, după caz, de ședere provizorie sau de alte forme 

de protecție prevăzută de legislația națională; 

c) dreptul de a solicita protecție internațională, în baza tratatelor 

internaționale la care Republica Moldova este parte; 

d) dreptul la muncă, în condițiile Legii nr. 200/2010 privind regimul 

străinilor în Republica Moldova.”  

alineatul (4) după cuvintele „asistență medicală și socială” se introduce 

textul „asigurată pe toată durata șederii provizorii.”. 

se completează cu alineatele (61) și (7) cu următorul cuprins: 



8 

„(61) Dreptul de ședere provizorie pentru victimele traficului de ființe 

umane poate fi acordat sau prelungit străinului care este sau a fost victimă a 

traficului de ființe umane, inclusiv în cazul în care acesta a intrat în mod ilegal pe 

teritoriul țării, în condițiile prevăzute de Legea nr. 200/2010 privind regimul 

străinilor în Republica Moldova.”; 

(7) Străinii victime ale traficului de ființe umane care beneficiază de 

permise de ședere provizorii, potrivit alin. (6) și (61), au dreptul de a desfășura 

activitate de muncă, fără a fi necesară obținerea unei autorizații suplimentare, în 

condițiile legislației muncii a Republicii Moldova.”. 

 

8. La articolul 29:  

după alineatul (4) se introduc alineatul (41) cu următorul cuprins: 

„(41) În cazul în care se constată un conflict de interese între copilul victimă 

și tutorele, autoritatea tutelară competentă desemnează, fără întârziere, un alt 

tutore sau reprezentant care să asigure apărarea interesului superior al copilului.” 

la alineatul (11), prima propoziție se completează cu textul „sau dispariția 

situației de risc în care se aflau.” 

se completează cu alin (12) și alin (13) cu următorul cuprins: 

„(12) Protecția prevăzută la alin. (11) include evaluarea individuală a 

nevoilor copilului, realizată de autoritățile competente, precum și măsuri de sprijin 

pentru tranziția spre viața adultă, care pot cuprinde programe de emancipare, 

dezvoltarea abilităților de viață independentă, integrare educațională și 

profesională, precum și asistență socială și psihologică adecvată. 

(13) Procedurile de investigare a infracțiunilor comise împotriva copiilor 

victime ale traficului de ființe umane trebuie să fie sigure, ușor accesibile și 

adaptate nevoilor acestora, utilizând un limbaj corespunzător vârstei și gradului de 

maturitate al copilului.”. 

 

9. Se completează cu articolul 291 cu următorul cuprins: 

„Articolul 291. Asistență și sprijin membrilor de familie a copilului victimă  

(1) Statul asigură măsuri de asistență și sprijin pentru membrii de familie a 

copilului victimă sau prezumata victimă a traficului, începând din momentul 

identificării copilului ca victimă, atunci când aceștia se află pe teritoriul Republicii 

Moldova. 

(2) În măsura în care este posibil, aceste măsuri pot fi extinse și în cazul în 

care membrii de familie se află în alt stat terț sau membru al Uniunii Europene 

prin cooperare cu autoritățile competente ale statului respectiv, în vederea 

sprijinirii protecției și reabilitării copilului. 

(3) Măsurile prevăzute la alin. (1) și (2) includ, după caz, consiliere 

psihologică și socială, sprijin, informarea cu privire la drepturile copilului și 

implicarea familiei în procesul de recuperare și reintegrare a copilului. Măsurile se 

aplică fără a aduce atingere drepturilor copilului prevăzute la articolul 29 și fără a 

diminua protecția și asistența acordată copilului victimă a traficului.”. 
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Art. V – Articolul 431 alin. (8) din Legea nr. 200/2010 privind regimul 

străinilor în Republica Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2010, 

nr. 179–181, art. 610), cu modificările ulterioare, se completează cu litera t) cu 

următorul cuprins: 

„t) victimă a traficului de ființe umane.” 

 

Art. VI. – Dispoziții finale și tranzitorii 

(1) Prezenta lege intră în vigoare la 1 ianuarie 2026. 

(2) Guvernul, pînă la intrarea în vigoare a legii, va aduce actele sale 

normative în concordanță cu prezenta lege. 

 

 

PREȘEDINTELE PARLAMENTULUI 

 

  


